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Pak means “pure” in Urdu and “stan” adopted into the language from
Persian means “land” or “place”. Thus, Pakistan is “land of the pure”.

Longing for purity, I set off ...
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I wish to compliment Peggy Wang for writing a well researched book.
The title Poetic Dreams of Pakistan says all. Most importantly, through
her creative writing skills, Peggy has succeeded in bringing the works of
great poets from Pakistan and China together. The themes have been ar-
ticulated brilliantly. It brings the richness of the poetries from our two
countries to light and fully reflects the true spirit of the writings of our
great poets. The book captures the essence of the close and deep cultural
ties between Pakistan and China. The author through her work has made
an intense effort to further strengthen and promote mutual understanding
of our cultures. The book would have an abiding interest for all readers, es-
pecially, the younger generation which is keen to learn more about the all
weather and time tested friendship between Pakistan and China. The book
would serve as a bridge in forging closer connections between the peoples
of Pakistan and China and be a timely addition to the cultural heritage of
both countries.

Masood Khan

— N
The Ambassador of Pakistan in China
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When heard about my plan of traveling to Pakistan, my friends
somehow responded with some surprising looks. I think, on one hand,
they were worried about the safety issue because terrorism has been
shadowing on this charming and ancient land in recent years, despite
the actual situation is not as bad as we have imagined. And on the other
hand, they might have been affected by the so-called “modern civilization”
value standard. Compared with those attractive and developed countries,
Pakistan is neither a dazzling paradise for shopping, nor a place for the
lap of entertainment. But it is rich with so many world cultural heritages
compared with those world-famous attractions as The Forbidden City,
The Great Wall, The Pyramids and numerous other natural attractions.
I can totally understand the pursuit toward materials and the thirst for

“prosperity” of a rapid growing nation, but how can we ignore the spiritual



wealth brought by those great history and brilliant culture? This kind of
power is the fountain for us to create and obtain wisdom in this uncertain
world. This is the reason why I felt proud when I observed those well
maintained streets, alleys, and the old wooden doors carved with exquisite
patterns while I was roaming in the old walled city of Lahore. I can deeply
sense the historical and culture-respecting spirit, though it is not my own
hometown. This kind of living attitude is worthy thinking over by those
who are striving for “modern civilization”. In my hometown, Beijing, there
are also numerous adroit old buildings, Hutongs with neat layout carrying
wooden or stone decorations. I felt so depressed when witnessing them

gradually immersed in the new modern surroundings.

This book recorded my experience and feelings of my two trips
to Pakistan in the springs of 2008 and 2010 respectively, especially the
feelings of recent years. I have been seeking for something for a long
time throughout the world, in the crowds, in my fading memories, in
eyes of different colors, using my favorite camera to capture some sorts
of instant comforts. Maybe there is nothing but poems can express my
feelings deep inside. No matter Pakistani poems, Chinese classical poems
of Tang and Song Dynasties, poems of ancient India, Persia and Arab, or
classical European and English masterpieces and my own works written
at midnight, they are all spiritual wealth of mankind. Everyone is a poet
in oneself, as long as you are willing to listen. Therefore, when I saw the
Mirror Palace in Lahore Fort which was still dazzling through years, 1
suddenly thought of the romantic lines written by Bai Juyi, a famous poet
in Chinese Tang Dynasty in his “Song of Eternal Sorrow” which tells
about the love story of Concubine Yang and Emperor Xuanzong in Tang

Dynasty and some sort of immortal spirits. When I saw the glittering lights



slightly waving on the rippling lake of Houhai in a quiet night in Beijing, I
couldn’t help thinking of City of Lights written by Faiz Ahmad Faiz. This

is also what I expected to share with you in the book.

However I would usually feel confused as I only know English and
Chinese and I have to search for the original meanings of Urdu, Persian
and Arabic poetries from their English translations, which has become the
best medium language. It is also in this process that I gradually understand
those ancient famous quotes never lose their spirit after being translated
into other languages, and moreover, they are still unblemished after
different cultural collisions because every translation is an interpretation
of love and every translator has devoted his or her deep feelings into
this work. As a result these great works are able to be widely spread and
prosperous. There is a language which belongs to all mankind and deep
inside our soul. Take Sufi poetry as an example. It is touching the true and
beloved state. As for the love object, whether the theme is man or God, it

does not affect our wonderful feelings inside.

I always believe the existence of some mysterious things in the
world - chemistry, which doesn’t only exist among people but among all
the creatures of nature. Everything is solitude in our wonderful world;
life is magnificent; every small grass is growing with love; mountains are
fascinating and charming. As small as gravel and as large as a country or
a nation, each one has its own expectation somewhere. Therefore, there
comes the chemistry with Pakistan with her natural wonders, her colorful
multi-cultures, her profound history and her featured folk arts. When I
first stepped on this magical soil which is located in the subcontinent of

South Asia in spring of 2008, I found it was so familiar to me because the



bright and red flowers blooming on those big trees used to appear in my
dream in the midnight! Perhaps, when deep night falls and everything
becomes quiet, there are some people like me who can’t fall asleep well
because of some new intuition coming and setting a good continuation of
some plot during the day. Those thoughts are difficult to find a bit under

the sun.

Some of the flowers blooming at midnights are presented here.

Peggy Wang
July 2012, Beijing
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Finally I concluded this pilgrimage of my soul
Conceived in the snowy winter

Delivered in the golden october

Like gestating a baby

Full of awakening love

Curious expectations

Sober introspections and

Sincere thanks -

Thanks to my parents

Who brought me to life

Thanks to God

Who guided me in bewilderment

Thanks to all the friends

Who gave me selfless concern on the book
Thanks to those quiet nights and

All the encounters and separations of my life
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No matter pleasant or painful, firm or hesitating

That made me more and more clear of

What I think and where I am

Iam

Strolling on Karachi beach with camels in the golden twilight
Wandering on the clouds-clad Murree Mountain
Tracing footprints of Xuan Zang in ruins of Taxila
Listening to echo of history under old wall of Lahore or just
Immersed in the rose petals’ breeze in Islamabad
Feeling the elegant wave of Dupatta and

The ebb and flow of love and sorrow ...
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S uddenly time and space flew backwards, I vaguely saw the charming
phantom of a group of Mughal Kingdom dancers, amongst whom
eyes were shinning and big like the legendary Anarkali! It seemed
that the graceful glimpse from her soul revived after hundreds years

reincarnation.
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